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ABSTRAK 

Nama  : Juhari 
NIM  : 2019110256 
Program Studi : Bahasa dan Kebudayaan Jepang 
Judul  : Analisis Kontrastif  Onomatope Yang Menyatakan Ragam 

  Tindakan Manusia Dalam Bahasa Jepang Dan Bahasa Sunda 
 

Onomatope merupakan bagian yang tak terpisahkan dalam komunikasi, dan 

hampir semua bahasa di dunia memiliki onomatope. Kemudian Onomatope pada 

setiap bahasa memiliki karakteristik yang berbeda-beda tergantung bahasa yang 

sudah terdengar akrab  di lingkungan masyarakat setempat. Dalam Penelitian ini 

menganalisis persamaan dan perbedaan mengenai onomatope yang menyatakan 

ragam tindakan manusia dalam bahasa Jepang dan bahasa Sunda. Penelitian ini 

bertujuan untuk mengetahui apa saja onomatope yang menyatakan ragam tindakan 

manusia dalam bahasa Jepang dan kecap anteuran dalam bahasa Sunda beserta 

makna dan penggunaannya, lalu apa saja persamaan dan perbedaan dari keduanya. 

Metode dalam penelitian ini menggunakan metode kualitatif dengan teknik analisis 

data deskriptif. Dari hasil analisis, dapat disimpulkan bahwa terdapat lebih banyak 

persamaan dari onomatope yang menyatakan ragam tindakan manusia dalam 

bahasa Jepang dan kecap anteuran bahasa Sunda seperti adanya reduplikasi, 

berfungsi sebagai kelas kata keterangan dan lain-lain. selain itu terdapat juga 

perbedaan yang mencolok dari keduanya, yaitu jika dilihat dari aspek waktu, 

onomatope bahasa Jepang lebih menekankan aspek kontinuatif, sedangkan kecap 

anteuran bahasa Sunda lebih menekankan aspek inkoatif. 

 

Kata kunci : onomatope ragam tindakan manusia, giyougo bahasa Jepang, kecap 

anteuran bahasa Sunda  
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概要 

指名  ：ジュハリ 

学⽣証番号 ：2019110256 

学部  ：⽇本⽂学部 

題名  ：⽇本語とスンダ語における⼈間の動作の多様性を表す 

 オノマトペの対照分析 

 

オノマトペはコミュニケーションに不可⽋な要素であり、世界中のほとん
どの⾔語にオノマトペがある。そして、それぞれの⾔語におけるオノマト
ペは、地域社会で親しまれてきた⾔語によって異なる特徴を持っている。
本研究では、⽇本語とスンダ語における⼈間の多様な動作を表すオノマト
ペの共通点と相違点を分析する。本研究の⽬的は、⽇本語で⼈間の多様な
動作を表すオノマトペにはどのようなものがあり、スンダ語では「kecap 
anteuran」と呼ばれるオノマトペにはどのようなものがあるのか、その意
味と⽤途を明らかにし、両語の類似点と相違点を明らかにすることである。
本研究では、記述的データ分析技法を⽤いた質的⽅法を⽤いる。分析の結
果、⽇本語のオノマトペとスンダ語の「kecap anteuran」には、⼈間の
様々な動作を表すオノマトペとして、重複や副詞としての機能などの共通
点があること、また、両語には顕著な違いがあること、すなわち、時間の
側⾯から⾒た場合、⽇本語のオノマトペは継続相を強調するのに対し、ス
ンダ語の「kecap anteuran」は起動相を強調することがわかった。 

 

キーワード：⼈間の⾏動のオノマトペ、⽇本の擬容語、スンダ語の
「kecap anteuran」  
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keluarganya, para sahabatnya, dan semoga kepada kita selaku umatnya hingga akhir 

zaman.  Puji dan syukur penulis panjatkan ke hadirat Allah SWT, karena berkat 
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